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Pervertiri tendenţiose.
Suntem prea obicinuiţi de a ve

dé, cum, ori de câte-ori se tractéza 
de vre-o causă a naţionalităţilor, de 
vre-un gravamen just şi temeinic al 
lor, pressa evreo-maghiară din Bu
dapesta pervertesce cu intenţiune 
ori-ce faptă sevîrşita, ori-ce vorbă 
grăită în mod leal şi drept în apă
rarea aceiei cause. Cu tóté astea 
trebue se semnalăm şi se sbiciuim 
mereu acésta procedere perfidă, prin 
care se înveninâză In mod sistema
tic opiniunea publică în sînul popo
rului maghiar şi se aţîţă necontenit 
maghiarimea în contra n0stră.

Avem înaintea nostră o notiţă 
forte tendenţi0să, ce o publică una 
din foile guvernului, „Pesti Naplou, 
în partea ei politică cu privire la 
impresiunea, ce ar fi făcut’o asupra 
pressei naţionalităţilor darea de sâmă, 
cu care deputatul „partidei popo
rale" Antoniu Mocsy s’a presentat 
file le  acestea înaintea alegetorilor 
săi dela Tapolţa. In acéstá notiţă 
se фее, că amintitele foi numai în
tr’un punct nu se pot alătura la 
programul „partidei poporale" ma
ghiare. „Ele", ф ее „Pesti Napló",
„nu pot primi acea declarare a „par
tidei poporale", pe care a accen- 
tuat’o şi Mocsy, că adecă naţiona
lităţilor li-se pot face numai atâtea 
concesiuni, câte permite unitatea 
statului ungar. De aceea naţionali
tăţile, deşi ar fi fost aplecate a 
urma partida poporală, nu se pot 
alătura la ea, fiind*că tóté păcatele, 
ce s’au comis contra individualităţii 
naţionalităţilor, îşi au isvorul în 
acest principiu".

Tendenţiositatea acestor şire 
constă în aceea, că presentă pe na
ţionalităţi ca duşmane unităţii sta
tului, fără а-se arăta cum şi ce, 
fără a cita măcar un singur pasa
giu din espunerile vre-unei foi.

Ni-am dat şi noi părerea asupra 
acelei părţi din vorbirea deputatu-

lui Mocay, care privea raporturile 
„partidei poporale" cu naţionalită
ţile şi credem, că ne-am pronunţat 
destul de clar şi la înţeles, ca se nu 
stea nimeni la îndoâlă asupra sen
sului cuvintelor n6stre. „Peşti Na- 
plo" însă, care, se vede, şi-a fabri
cat notiţa după cetirea articulului 
nostru, nu vrâ se înţelegă, ci vre se 
seducă pe cetitorii sei a presupune 
şi a crede alt ceva, decât s’a sus
ţinut.

Ca şi cu cuvintele „egalitate", 
„libertate", pressa maghiară face cel 
mai mare abua cu cuventul „unitate" 
prin aceea, că îi dă un sens cu to
tul altul, decât îl are în celelalte 
ţări din lume, ba şi în statul cela
lalt dualist al monarchiei.

In partea austriacă a monar
chiei a esistat şi esistă o unitate de 
stat şi totuşi diferitele ţerî şi po- 
pore se bucură în măsură nu neîn
semnată de-o autonomiă şi de drep
turi naţionale. In Germania nimă
nui nu-i va veni în minte se sus
ţină, că unitatea imperiului german 
nu iărtă, ca Saxonia, Bavaria, du
catul Baden etc. se nu se bucure şi 
mai departe de independenţa lor în 
mijlocul confederaţiunei germane. 
Asemenea nu se va găsi nici un 
Elveţian, care se afirme, că guver
nul seu federal nu representă unita
tea Elveţiei.

Numai în Ungaria vederile sunt 
şi în privinţa asta cu totul întârse. 
Numai aici sub „unitatea statului" 
nu se înţelege legătura durabilă şi 
neclintită între toţi factorii lui, ci, 
după poftele şi nisuinţele şoviniste 
dominante, se înţelege sub „unitate" 
numai stăpânirea unui singur factor 
asupra tuturor celorlalţi, — o stă
pânire, care are de scop nici mai 
mult, nici mai puţin, decât anihila
rea naţionala a celor asupriţi.

Luată unitatea statului în sen
sul acesta şovinist al cutropirei şi 
contopirei tuturor poporelor lui prin 
maghiarisare, e lucru învederat, că

în mintea şovinistului nu intră, ca 
unitatea statului să se p0tă uni cu 
respectarea individualităţii naţionale 
a fiă-cărui popor în parte. Nu se 
póte uni cu principiul egalei îndrep
tăţiri naţionale. De aci vine, că de 
câte-ori politieianii maghiari vor
besc de unitatea statului, ei adaugă, 
drept esplicare, şi „caracterul naţio
nal" al lui.

In sensul acesta s’a declarat şi 
deputatul Mocsy din „partida popo
rală". Era, deci, lucru firesc, ca noi 
să ne pronunţăm în contra princi
piului de a face din acest stat poli
glot un stat naţional maghiar, ceea 
ce nu s’ar puté, decât numai cu ni
micirea esistenţei naţionale a popó- 
relor nemaghiare.

Alta este dór unitatea statului 
şi alta este unitatea naţională ma
ghiară. Naţionalităţile, íntotdéuna 
leale şi conduse de adevăratul pa
triotism, n’au fost nici-odata şi nu 
au putut fi în contra unităţii statu
lui, dér vor combate Íntot déuna ten
dinţele, de-a preface statul, în care 
cu tótele vor să traăscă cu drepturi 
şi cu libertăţi egale, într’un mor
mânt al naţionalităţii lor.

Étá ce trebuia se spună „Pesti 
Napló" cetitorilor săi, ér nu să-i 
amăgescă şi se i aţîţe, susţinând, că 
naţionalităţile ar fi în contra prin
cipiului de unitate a statului.

Pactul în camera din Viena.
Sunt de mare importanţă desbaterile, 

ce s’au început în „Reichsrath-Uul din 
Viena, unde preşedintele acestei camere a 
înaintat spre desbatere proiectele asupra 
pactului vamal şi economic cu Ungaria.

înainte de-a schiţa aceste desbaterî, va 
fi bine şi la loc se arătăm, ce posiţie iau 
acum partidele din parlamentul austriac 
faţă de acestă gravă cestiune, la ordinea 
4ilei atât dincolo, cât şi din coce de 
Leitha. O parte a oposiţiei Germanilor a 
început deja în şedinţa [de Joi a face un

fel de obstrucţiune. Aceştia sunt deputaţii 
din grupul lui Wolf şi SchGnerer. Celelalte 
trei grupuri ale oposiţiei: marii proprietari 
liberali, antisemiţii şi gruparea germană liberă, 
au decis să nu mai facă obstrucţie, ci să 
între în discuţiunea parlamentară, şi pe ca
lea acesta să combată proiectele guvernu
lui. E de prisos să mai arătăm, că parti
dele din drepta, adecă ale majorităţii, do
resc tote să între în desbaterea proiectelor 
despre pact.

Şedinţa de Joi 29 Sept.
In şedinţa acesta presidentul Dr. 

Fuchs a anunţat la ordinea dilei alegerea 
comisiunei pentru stabilirea cuotei şi prima 
cetire a proiectelor pactului.

Schwegel (grupul marilor proprietari 
liberali): cetesce o propunere bine motivată, 
prin care se cere, ca proiectele pentru 
pact se fiă puse imediat, şi înainte de ori
ce alt obiect, la desbatere parlamentară, 
constituţională, adecă să fiă discutate în 
prima cetire.

Dr. Daşinski (socialist-polon) : declară 
şi el, în numele partidei sale, că doresce, 
ca proiectele se fiă cât mai în grabă puse 
la desbatere, pentru-ca pe calea acesta se 
se potă zădărnici marea sarcină, ce guver
nul vre să pună asupra poporului din Aus
tria, şi totodată să se descopere „jocul 
frivol“ ce-1 jocă contele Thun cu br. 
Banffy, când cel dintâiii ţîntesce introdu
cerea proiectelor despre pact cu ajutorul 
§-lui 14. Din pricina acesta oratorul spune, 
că socialiştii sunt gata a-şî amâna tote pro
punerile de urgenţă, numai ca să începă 
desbaterea pactului.

Dr. Lusger luând cuventul declară 
dela început, că nimic nu vede mai nefas% 
decât proiectele înaintate spre desbatere. 
„Ceva mai primejdios, mai păgubitor şi 
mai înfiorător nu-mi pot închipui — con
tinua oratorul — decât ceea-ce guvernul 
crede, că vom primi în Austria şi pentru 
Austria“. El spune apoi, că cel-ce în faţa 
acestor proiecte este pentru obstrucţiune, 
cei-ce vreu se facă cu neputinţă desbate
rea pactului, aceia sunt complici ai contelui 
Thun, cari vor sâ trădeze pe Nemţii din Aus
tria. Din acest punct de vedore oratorul

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Scrisori din Italia.*)
Nenumitei prietine.

IX.

D in  era  de tă m â ie :  B iserice le , 
„etc. etc “

Santa Maria degli Angeli, Santa Maria 
Rotonda, S. M. della Pace, S. M. dell’Ani
ma, S. M. Maggiore, S. M. în Aracoeli, S. 
M. Egiziaca, S. M. del Popolo, S. M. A- 
ventina, S. M. della Vittoria, S. M. dei 
Cappuccini, S. M. del Sole, S. M. in Via 
Lata, S. M. in Cosmedin, S. M. in Tras- 
tevere, S. M. in Domnica, S. M. in Valli- 
celJa, S. M. in Monte Santo, S. M. de’- 
Miracoli, S. M. sopra Minerva eto. etc...

De câte-ori citescl, după un şir atât 
de lucg de citate, un „etc. etcu, poţi fi si
gură, că sciinţa celui ce l’a scris s’a gătat 
la acest loc. In caşul de faţă mă pot lăuda 
însă, că ai de a face cu o escepţiune. Decă

*) Continuars din N- r u l  156 al „Gazetei 
Transilvaniei1'. • j

am întrerupt citarea bisericelor cu hramul 
„Sancta Mariau, am făcut’o de groza înju
răturilor, pe cari trebue să mi-le espedieze 
culegătorul tipografic, pe care l’am încăr
cat cu atâtea cuvinte străine. Aşi mai pu
tea să-ţi citez — afară de câte-va sute de 
biserici cu hramul altui sfânt — atâtea 
„sfinte Mariiu, încât a-şi epuisa literile S. 
şi M. ale unei tipografii orl-cât de bogate.

Şi e vorba numai de Roma, nu de 
Italia în tregă!

Pentru totă Italia acest „etc. etc.u 
însemneză un colos îngrozitor, la care decă 
îi tai un cap, îi cresc dece în loc, şi care 
portă un nume mai lung decât numele tu
turor nobililor spanioli la olaltă. Şi pen- 
tru-că nu voesc să-ţi cr^scă peri albi cetind 
o singură scrisore, şi nici eu n’aşi voi să 
încărunţesc înainte de vreme, pun acest 
„etc. etcu.

Decă călătorescl prin Italia cu buna 
intenţie să vec}l cât mai mult în timpul 
cel mai scurt, apoi ai păţit’o cu acest 
„etc. etcw. In el să cuprinde tot „malum 
necessariumu, indispensabil la ori-ce călă
torie „de plăcere". Dimineţa te tredesci 
din somn de groza lui, peste cji faci beşicl

pe tălpi, nu poţi mânca când ţi-e fóme, 
nu poţi bea când ţi-e sete, nu te poţi o- 
dichni c*nd ca4l de pe picióre, nu poţi 
respira aer curat când mirosul de tămâie 
te-a ameţit, din pricina lui şi numai a lui, 
ér sóra adormi în actul I la teatru, ârăşl 
din causa domniei sale.

Căci de vrói să capeţi o ideie de is
toria culturală a Italiei, trebue să faci cu- 
noscinţa d-lui „etc. etc.u; de vréi să vecjl 
architectură, trebue să iái de-a rendül pe 
„etc. etc.u, de vrei să ve(3i sculptură, ai să 
cutreerl pe „etc. etc.u, ér de ai chef să 
sci ceva despre pictura din Italia . . . ia-te 
numai după Baedeker, că „te va purta el 
pe la icóneu, în cel mai literal înţeles al 
cuvântului! . . .

Etă, răbduria mea prietină, pentru-ce 
te-am făcut să aştepţi atât de mult pănă 
să continuez cu scrisorile mele din Italia. 
Vina nu e a mea, ci a acestui „etc. etc.u 
De câte-ori am luat pana în mână, voind 
să încep să-ţi scriu, mă apuca gróza de 
serisórea asta, şi amânam cu scrisul, căci 
atâta material să îngrămădea şi atât de în
vălmăşit, încât trebuia să desnădăjduesc 
dela început.

Pentru mai fiă-care iconă, ce mi-se 
redeşteptă în suflet, amintindu-mi călăto
ria, aducerea aminte zugrăvesce acelaşi 
fond : vre-o biserică din Italia. Fumul ţi
gării mele capătă forme bizare, rotogolele 
străvezii se întind şi se ascut pănă când 
semănă cu un turn de biserică. Ori şi cât 
a-şl cerca să-mi îndrept luarea aminte asu
pra unui altui obiect, e în zadar; înaintea 
ochilor mei sufletesc! apare turn după turn, 
se înşiră turn după turn, defilând ca o 
companie de cătane, — seu mai bine dis, 
ca o companie de reservişti. E tă turnurile 
svelte şi elegante ale stilului go tic: baca- 
laoreaţii; turnurile albe de marmoră din 
Istria semănă cu negustorii spălăţei, er cele 
cernite de vreme cu muncitorii espuşl arşi
ţei sorelui; uite-i pe cei ce se tem de „don 
sergent* : turnuri drepte, ca făclia dinaintea 
altarului, alături cu turnuri strîmbe ca o 
tonă de fată m are: pururi elasticii friserl 
şi chelnări, campaniilele fantastice ca visu
rile unei copiliţe sunt diariştii fluşturateci 
şi artiştii, cari chiar şi uniforma sciu s’o 
îmbrace mai altcum, decât ori-ce muritor, 
6tă şi cupolele măreţe ale lui Michelan
gelo: berarii şi măcelarii graşi şi rumeni
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declară, că el şi cu ai lui vréu se facă 
oposiţie cinstită şi deschisă contelui TJiun, 
ca se se arate, că permis este óre în Austria 
a încheia cu anumite partide compromisuri 
şi pacturl tainice.

Şedinţa de Vineri 30 Sept.
După câte-va incidente dela început, 

în care Schönerer a făcut o propunere de 
urgenţă cu privire la desfiinţarea ordonan
ţelor de limbă, propunere ínsé, care n’a 
întrunit decât vre-o 7 voturi; şi după-ce 
s’a cetit propunerea asemenea de urgenţă 
a lui Hochenburger privitor la imediata re
tragere a proiectelor pactului — s’a trecut 
la ordinea clilei: prima cetire a proiectelor 
despre pact. Preşedintele a dat mai întâi u. 
cuvântul ministrului-preşedinte

Contele Thun : Spune deja la început, 
că interesele ţării pretind, ca parlamentul 
să se apuce de lucrare seriosă. Trebue să 
se reguleze raporturile economice ale Aus
triei faţă cu Ungaria, pentru-ca prin acésta 
sé se garanteze monarchiei forţa şi puterea, 
ce se basâză pe comuniune şi pe unitatea 
economică. Din acest punct de vedere tre 
bue sé se evite tot ce ar duce la separa- 
ţiune şi, dimpotrivă, trebue sé se caute tóté 
mijlócele, cari promovâză învoiala. Puterea 
monarchiei consistă în unitate, ér în sepa- 
raţiune se cuprinde decadenţa ambelor 
părţi ale ei.

Oratorul accentua mai departe, că nu 
trebue sé se caute mijlócele, cari îngropă 
pactul, ci acele, cari îi dau nouă viaţă. Cu 
bucurie trebue sé spună, că şi în rândurile 
minorităţii se pronunţă tendinţa de-a nu 
mai face oposiţie pe acest teren, ci de a 
contribui la muncă. „Rog deci oposiţia sé 
abandoneze lupta, care deja de timp înde
lungat scurtézá viaţa nostră publică, şi o 
învit, ca dimpreună cu majoritatea sé se 
pună pe seriosă lucrare“. In fine ministrul- 
preşedinte rogă camera să ia la desbatere, 
în primul rând, proiectele despre pact.

Schwegel (grupul marilor proprietari 
liberali) : îşi motivézá propunerea de erî şi 
c}ice, că scopul ei este desbaterea fără 
amânare a proiectelor despre pact. El con
simte cu tot ce a spus ministrul-preşedinte 
despre importanţa pactului din punct de 
vedere al industriei şi comerciului, însă 
densul n’a făcut amintire despre urmările 
unei eventuale rupturi a raporturilor econo
mice. Causa decadenţei economice este ne
putinţa de lucrare a parlamentului. întrebă 
apoi, că învoiala dintre cele doué guverne 
are ea scopul, de-a ridica la valóre de lege 
acel pact, care se află pe biroul camerei, 
orli-că s’au stabilit alte învoell? Scopul 
propunerei nóstre — continua — este, ca 
corăspun(}ător regulamentelor camerei, sé 
se facă posibilă desbaterea neîmpedecată a 
pactului, care este în măsură egală nece
sar pentru Ungaria, ca şi pentru Austria. 
Austria are lipsă de pact, pentru a puté 
face faţă marei lupte comune. Un lucru 
ínsé îl nedumeresce pe vorbitor: încheia-

etc. e tc... şi încă un „etc. etc.w şi mai 
grozavi, când te gândesc!, că numai o sin
gură biserică, ca domul din Milano, are 
vre-o 200 de turnuri.

Ar trebui să fi mai Ercule, decât Er- 
cule, şi mai voinic, decât Fet-frumos din 
poveşti, pentru-ca să-l învingi pe „etc. 
etc.u şi să-l poţi sili să încapă într’o scri- 
sore. Căci în bisericele din Italia se re- 
oglindă tot ce s’a produs în Italia de sute 
de an! încoce, în fumul acela de tămâie 
se cuprinde cea mai însemnată pagină a 
istoriei religiei creştine, şi tote opurile ar
tiştilor mari, cari au lucrat în focarul ar
telor, în Italia, sunt direct influinţate de ei.

Decă ar fi după mine, eu a-şl împărţi 
istoria în „evul vechii^ pănă la Christos 
şi imperiul roman, de aici pănă la eveni
mentele mari din jurul anului 1500 a-şl 
data „evul de mijloc“, dela 1500 pănă la 
revoluţia francesă şi Napoleon a-ş! socoti 
„evul nou“, âr dela acest timp încoce a-şl 
începe „evul modernw. Atunci hotarele erei, 
pe care am numit’o „de tămâie“, s’ar aco
peri cu începutul evului de mijloc şi cu 
sfîrşitul evului nou.

(Ya urina.)

GAZETA

se-va óre acest pact pe cale constituţio
nală, séu prin §. 14 — care este mórtea 
constituţiei şi a pactului.

Ministrul-preşed. Thun : luând din nou 
cuvântul spune, că raportul economic pro- 
visor de at Î cu Ungaria este de natură 
cum a trebuit sé se facă unilateral pe basa 
§-lui 14. Că de ce l’a făcut, i ar plăce să 
nu se pronunţe acum. Dór a trebuit să se 
facă, deóre-ce provisoriul pactului din anul 
trecut, n’a fost primit. Nevoind să lase în 
neorientare camera, spune, că învoelile cu 
guvernul ungar stau în aceea, ca înainte 
de tóté să se facă o nouă încercare pentru 
desbaterea parlamentară a pactului, şi 
proieotele acestuia sé se aşternă „Reichs- 
raht“-ului, cum s’a întâmplat şi astă primă
vară, când şi dietei ungare au fost aşter
nute. Este acum treba camerei se ia la des- 
batere pactul. Guvernul va sprijini desba
terea. Şi tiind-că antevorbitorul a cpS) c& 
guvernul ungar s’a pronunţat cu totă fran- 
cheţa, doresce şi el (Thun) să se pronunţe 
în măsură egală: nNu sunt în positie de a 
comunica camerei învoelile (cu guvernul un
gar—Red.), fiind-câ în mâna d-vőstré este 
depusă decisiunea asupra aceea, ca acele in- 
voelî se devină realitate ?a (Nelinişte în 
stânga).

Prade: se declară contra cuprinsului 
economic al proiectelor, şi dice, că pactul 
secret încheiat cu Ungaria este păgubitor 
poporaţiunei Austriei şi e călcare de con
stituţie şi de legi.

Daşinski: dice, că guvernul tinde 
spre absolutism el a făurit cu stréinii, cu 
guvernul ungar, arme contra poporului 
propriu.

Dr. Gross: spune, că guvernul vró sé 
introducă pe cale neconstituţională un pact 
nedrept, şi calea acesta duce la mormântul 
constituţiei, dualismului şi Austriei.

Dr. Lueger: ţine un discurs înfocat 
contra guvernului. El persifla declararea 
lui Thun, că oposiţiei i-a venit mintea la 
cap. „Am rémas liniştiţi, fiind-că momentul 
acesta îl considerăm mult mai mare şi mai 
important. Vom procede solidar, ca sé trân
tim ministeriulfrivolităţilor. Pe mine m’a atins 
dureros, când contele Thun ni-a ţinut lec
ţie, că trebue sé primim pactul în intere
sul industriei şi comerciului austriac. în 
treb pe contele Thun: când a vorbit cin
stitul séu coleg br. Banffy în parlamentul 
ungar, că pactul trebue să-l primescă în 
interesul agriculturei maghiare? Nu, în chi
pul acesta nu vom desbate acestă impor
tantă cestiune. Ar fi fost mult mai înţe- 
lepţesc lucru, decă contele Thun tăcea, 
însă colegul séu Banffy e mai vorbăreţ şi 
la discursul lui Apponyi a réspuns, că décá 
guvernul austriac vorbesce despre urcarea 
cuotei ungare, acesta este numai o dorinţă 
particulară a contelui Thun, or! cel mult, 
o pretensiune individuală. Ei, cinstite co
leg Thun, ce (̂ iol d-ta la acésta ? Réspunde 
d-le conte, adevérat este oeea-ce a dis 
cinstitul d-tale coleg din Budapeşta ? Vrem 
réspuns. Nu suferim nici un fel de secret 
asupra pactului. Noi ne-am lăpădat de ob- 
strucţiune, fiind-că vrem lumină deplină. 
Contele Thun dice, să n9 facem datoria, 
adecă să primim neschimbate proiectele 
pactului. Dér datoria nostră este, de a esa- 
mina fundamental pactul, apoi de a spune, 
că aceste proiecte sunt osândite deja, fiind-că 
éle ne trádésa patriaa.

La votare propunefea de urgenţă de 
a-se comunica camerei învoelile cu guver
nul ungar, numai la cas, când parlamentul 
ar fi incapabil de acţiune, a fost respinsă: 
177 au votat pro şi 162 contra. Şi fiind că 
pentru primire se recer 2/3 din voturi, gu- 
dernul a încercat o înfrângere morală. Din 
potrivă, propunerea de urgenţă cu privire 
la neamânata cetire primă a proiectelor despre 
pact, a fost primită.

Comunicate peste comuni
cate* Oficioşii din Budapesta, precum se 
vede, îşi dau mari silinţe de a lu a orl-ce 
importanţă actului unguresc asupra căruia 
s’a încins o dispută atât de vehementă în 
pressa română de dincolo.

„ Orsz. Ertesit6u vine acum c’un fel de 
esplicare amănunţită a cunoscutului comu

nicat, ce l'a scos la lumină cjilele trecute, 
ér „Pester Lloydu de Sâmbătă aduce espli- 
carea acésta semi-oficiosă ca primită chiar 
deadreptul dela isvor, scriind următorele:

„In 21 Septemvre am anunţat în afa
cerea subvenţionării scalelor române din Bra 
şov, din bun isvor, că al doilea din docu 
mentele cetite de Tache Ionescu — pé care 
protopopul Voina l’a declarat ca un act 
oficial venit dela presidiul ministerial un
guresc — nu a fost decât o scrisóre privată, 
menită pentru informaţia personală a Me- 
tropolitului Miron Romanul, ce a fost re
dactată, fără de nici o însărcinare oficială, 
de cătră o persónă, care nu se ţine strict 
de presidiul ministerial.

„Pressa română caută acum a misti
fica opiniunea publică prin combinaţiunile 
cele mai aventurióse, spre a-şl pute susţin0 
punctul ei de vedere de tot absurd relativ 
la originea oficială séu semi-oficială a ac
tului. Spre a risipi în acesta privinţă tóté 
îndoelile, suntem împuterniciţi a declara 
următorele:

„După-ce Metropolitul Miron Roma
nul în decursul schimbului de păreri privi
tor la subvenţionarea şcolelor române '"din 
Braşev, s’a pronunţat într’o scrisóre în ase
menea mod, ca şi când n’ar fi deajuns 
orientat, nici în ce privesce istoricul subven- 
ţiunei, nici în ce pivesce acele documente, 
la care obicînuia a-se provoca biserica Sf. 
Nicolae din Braşov pentru sprijinirea pre
tinselor ei drepturi faţă cu guvernul ro
mân, — a fost rugat pe cale privată, fără 
de nici o însărcinare oficială Dr. Benediht 
Jancso, cunoseétorul profund al raporturi
lor de naţionalitate română, de a face cu
noscută Metropolitului într’un memorand, 
destinat numai pentru informaţiunea lui 
personală, cum scia mai bine, natura între- 
gei afaceri.

„Profesorul Dr. Benedikt Joncso ínsé 
nu se ţine de gremiul presidiului ministe
rial, şi tot raportul séu cu presidiul minis
terial constă în aceea, că din cas în cas 
obicinuesce a da informaţiuni personale în 
cestiunile relative la raporturile culturale, 
politice şi de pressă române, cari ínsé n’au 
caracter oficial. Si în caşul de faţă a com
pus memorandul, despre care e vorba, şi 
fără de a-1 arăta mai înainte ministeriu- 
lui, l’a trimis ca scrisóre privată la locul 
destinaţiunei sale.

„Deja de aici reiese, că scrisórea n’a 
avut nici un fel de caracter oficial şi că 
pentru cuprinsul ei e răspunzător numai 
autorul. Astfel de consecenţe, cum le-a de
rivat Tache Ionescu în discursul séu din 
parlament, nu pot fi absolut trase din acea 
scrisóre, cu atât mai puţin, cu cât autorul 
ei, după propria sa afirmare, a scris pasa- 
giul dificultat al memorandului séu, numai 
pe basa unei declaraţiunî, ce a dat’o în de- 
legaţiunî contele Kalnokyu.

Situaţia politică.
Atât dincolo, cât şi dincóce de Leitha 

iese tot mai mult la ivélá grava situaţiune, 
ce domnesce în monarchiă.

Dieta unguréscá şi-a amânat érásl 
desbeterile. Spuneam în numérul trecut, 
că Banffy vró cu orl-ce preţ sé evite a-se 
pronunţa categoric asupra crisei pactului 
înainte de ce ar vede, ce fel de curs iau 
lucrurile în „Reichsrathw-ul austriac. Acésta 
s’a şi întâmplat. Desbaterile dietei au fost 
amânate pănă la 7 1. c., adecă Vineri.

De aici s’ar pâre, că lucrurile în Un
garia merg strună, eu tóté că nu este toc
mai aşa.

In tr’aceea dincolo în Austria se în
tâmplă lucruri surprindétóre. Elementele 
adversare ministeriului Thun — afară de 
micul grup al lui Wolf şi Schönerer — s’au 
unit nu numai contra acestuia, ci şi con
tra pactului. Prin faptul, că partidele din 
oposiţie s’au declarat gata a întră în des
baterea pactului, ele s’au hotărît tot-odată 
de a scărmăna acest pact şi, probabil, a-1 
sugruma încet pe încetul prin discusiuni 
fără sfîrşit.

Luni se va începe în „ReichsrathM 
desbaterea proiectelor pactului. Pănă acum 
s’au înscris 48 de vorbitori contra proiec
telor, aşa că după tóté aparenţele, se va 
desfăşura, chiar şi fără obstrucţiune, o des
batere, care va eschide, ca pactul sé de
vină lege la timpul absolut necesar.

Se pare, că despre acésta e convins 
şi ministrul-preşedinte austriac. Din vorbi
rea, ce a ţinut’o în şedinţa de Vineri, 
şi pe care o schiţăm la alt loc, reiese, că el 
nu speră a-se puté ferici cu parlamentul 
de adl. Mai íntaiü el a făcut atenţi pe
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deputaţi, că nu-i destul, ca ei să primescă 
a se trimite proiectele comisiunei alese, ci 
sé le şi desbată şi primâscă. Al doilea, a 
spus oposiţiei, că nu-i destul a abandona 
obstrucţiunea numai faţă de pact, ci ea 
trebue sistată şi faţă cu proiectele, ce sunt 
înaintate, séu se vor înainta.

De aici reiese evident, că contele 
Thun cere un lucru, care nu numai că nu 
i-se va da, ci de care se va poticni hotă
rît. Dr. Lueger i-a spus’o verde, că oposi- 
ţiile s’au unit pentru a face capăt „minis- 
teriulni frivolităţilor44.

Scirile, ce sosesc din Viena presentă 
starea lucrurilor atât de gravă, încât la 1 
Octomvre, de pildă, s’a lăţit în cercuri 
larg! vestea, că Thun cu întreg ministeriul 
séu îşi va da dimisia. Cum-că situaţia este 
cât se póte de gravă, apare şi de-acolo, că 
Majestatea Sa monarchul a părăsit pe ne
aşteptate Walisee şi s’a reîntors Ja Viena. 
La acesta se mai adauge şi dimisia minis
trului de agricultură Bărnreither, care pănă 
acuma nu s’a publicat oficial. Bărnreither 
ínsé n’a mai luat parte la consiliile minis
teriale din urmă.

Se ^ice, că între cele doué guverne 
s’a stabilit un termin de aşteptare. Banffy 
adecă sé nu facă nimic pănă la 8 Octom
vre n. Decă pănă atunci contele Thun nu-i 
va da gata fătul pactului, guvernul ungu
resc va înainta camerei proiectele despre 
regularea unilaterală. învoiala acésta dintre 
ei n’are nici un sens acum, după-ce e in
discutabil, că nu pănă la 8 1. c., dér póte 
nici pănă la finea anului proiectele pactu
lui nu vor scăpa fericite din „Reichsrathtt.

Foile bine informate din Budapeşta 
spun, că Banffy va lua órás! calea Vienei, 
ca să se înţelegă cu colegul său, ce e de 
făcut. Decă contelui Thun i-se va da prilej 
a trimite erăşl acasă „Reichsrath^-ul îna
inte de ce proiectele pactului ar fi res
pinse, — cu atât mai bine şi pentru el şi 
pentru Banffy. Thun ar recurge la §. 14, 
ér Banffy cu ai săi vor cocoloşi-o cum-va 
cu mult hărţuita „regulare unilaterală44.

Astfel stau de-ocamdată lucrurile, pri
vite prin lumina, ce o rővarsá asupra lor 
comunicările mai mult séu mai puţin vero
simile din pressa vienesă şi maghiară.

Banffy în cursă.
Pe când în parlamentul din Viena 

ministrul-preşedinte contele Thun spune, că 
în privinţa pactului economic s’au făcut în
voell între cele două guverne, în şedinţa 
de Vineri a camerei din Budapeşta s’a 
întâmplat un lucru însemnat.

Contele Albert Apponyi luând cu
vântul, cjise, că situaţia de a^I e mult mai 
gravă, decât atunci, când a fost lansată 
pentru prima oră cestiunea pactului. G ra
vitatea acésta zace în descoperirea ca se 
face în motivarea cu care guvernul cen
tral din Viena a înaintat „Reichsrath“-ului 
proiectele pactului spre desbatere. Pe când 
guvernul unguresc la tóté întrebările ce 
i-se adre#eză, négá, că cu privire la cuotă 
ar esista o înţelegere, fiă de ori-ce jnatură, 
cu guvernul austriac, pe atunci acesta dm- 
potrivă dice oficios în motivarea proiec
tului referitor la dările de consum, că 
avantagele financiare ce i-se dau Ungariei 
prin proiectul acesta, sunt condiţionate direct 
de urcarea; coréspunrlétóre a cuotei ungare. 
Una din două d é r: s*u nu corespunde ade
vărului declararea guv-rnului ungar, după 
care el nu s’a învoit cu guvernul austriac 
privitor la cuotă, séu guvernul din Viena 
şi-a permis o mare cutezanţă, când în 
motivarea unui proiect vorbesce oficios 
despre nisce condiţii, cu privire la care nu 
s’a făcut nici o învoială.

Ministrul Banffy simţându-se prins cu 
uşa, a căutat se dumeréscá dieta printr’un 
răspuns, care a produs sensaţie. El í îse, că 
privitor la cuotă nu esistă nici un fe l de în
voială cu guvernul austriac, şi că urcarea 
cuotei din partea Ugariéi este numai o 
dorinţă individuală a contelui Thun, faţă 
cu care guvernul unguresc n’a luat nici un 
fel de angajament.

Acum rămâne să se constate, care 
dintre cei doi miniştri-preşedinţl spune
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adevărul: Banffy, ori Thun ? Afacerea 
acésta nu este nici decum acomodată de 
a promova şansele pactulni. Ea mai curând 
va puté pro ̂ oce un conflict între cele două 
;guverne.

Lume jidovésca in Ungaria.
Sub titlul acesta a publicat Zia

rul jidovesc din Londra „Jewisch 
Worlda (Lume jidovéscá) un articul, 
care a fost reprodu3 şi de-un alt 
^iar jidovesc din New York, cu nu
mele „ The Jetvish Messengeru (Curierul 
jidovesc). Din acest caracteristic ar
ticul reproducem urmátórele:

In timpul din urmă lucrurile s’au îm
bunătăţit în Ungaria în tr’un mod atât de 
radical, încât perioda de a^I, cu drept cu
vânt o putem numi perioda de aur a Jido
vilor de aici. S’au dat uitărei grozavele cjile 
dela Nyiregyhaza, când o întregă comu
nitate jidovéscá a fost acusată, că a ucis
o fată creştină pentru soopuri rituale, ér 
décá totuşi a mai rămas un ecou, acesta 
este sincerul regret din partea acelor creş
tini, cari au suferit să fiă conduşi de nisce 
deputaţi antisemiţi ignoranţi, de rea cre
dinţă şi fără leac de scrupul, cari în jos
nica lor tendinţă de-a nimici pe Jidani, au 
profitat de spiritul superstiţiunei, de care 
era pângărit atunci poporul. După acest 
deplorabil eveniment, imediat s’a născut o 
mişcare în sinul celor mai distinşi Israeliţl 
din Budapesta, cu scopul, de-a face să se 
dea ţăranilor şi mulţimei o crescere mai 
bună. Resultatul acestei mişcări a fost re
forma legei instrucţiunei poporale, ale cărei 
urmări binecuvântate nu peste mult a în
ceput să le simtă întregul popor jidovesc 
din regatul ungar.

Persecuţia Jinan lor în mod visibil a 
scă4ut şi cei câţl-va deputaţi antisemiţi, 
cari în decursul periodului de 5 ani au 
fácat mefitic aerul camerei cu presenţa lor, 
au că4ut cu toţii fără de milă. Escese 
antisemite de felul celor întâmplate în 
camera imperială din Yiena şi în casa 
magistratului, cum şi în alte adunări mai 
însemnate, ar fi imposibile în Budapesta 
şi în alte părţi ale Ungariei, unde tote 
opiniunile se grupézá sub un stindard, — 
sub stindardul adevăratului patriotism. Ar 
fi şi greu de-a afla patriot mai însufleţit, 
decât Jidanul ungur. In privinţa acesta sé- 
mănă ’cu conaţionalii săi . englesî, — el 
gustă cu mulţumire privilegiile, pe cari ’i-le 
dă umana şi drépta constituţie.

înainte de asta cu câţi-va ani, când 
în urma unui eveniment, ce stetea în strînse 
legături cu curtea ímpérátésca, de-odată un 
curent patriotic începu să cutriere vastele 
puste roditóre ale Ungariei, Jidanii încă 
s’au grăbit să se alăture la el şi să dea în 
diferite moduri espresiune iubire lor cătră 
ţera, pe care au primit*o ca patriă a lor. 
Şi-au maghiarisat numele, ce erau de ori
gine şi cu accent german. Guvernul, re
cunoscând sinceritatea nisuinţelor lor, au 
făcut totul pentru a-le uşura câştigarea 
acestui dorit privilegiu. Mişcarea acesta 
pentru maghiarisarea numelor a fost atât 
de puternică, înoât a4l fórte puţine familii 
mai sunt cu nume de origine germane . . .

Se află, ce-i drept, încă nume, cari 
nu sunt maghiarisate şi cari pentru noi 
sunt de-un interes deosebit; nume, ai căror 
proprietari şi-au câştigat merite bogate 
pentru înbunătăţirea situaţiunei Jidovilor 
din Unguria şi pentru starea înfloritore, în 
care se află aceştia asţă4i. Intre aceştia 
primul e Dr. Max Falk, distinsul deputat 
şi redactorul lui „Pester Lloydu, care cu 
influenţa, ce o are la curtea ímpérátéscá, cu 
facultăţile sa'e diplomatice şi cu tactul său 
minunat, şi a câştigat merite neperitóre pentru 
causa Jidanilor din ţeră. Răposatul Dr. M. 
Warhmann, ale căruia vorbiri erau con

siderate ca evenimente în on. cameră, în 
totă viaţa lui a fost un luptător brav al 
drepturilor rassei sale. . .

După cum este sciut, de câţi-va ani 
înflorirea comercială a Ungariei merge re
pede înainte. Esportul de bucate, de vin 
şi de vite cornute, cari sunt productele prin
cipale ale ţărei, sunt aprópe esclusiv in ma
miié Jidanilor, cu cari magnaţii stau în cele

mai bune raporturi, ca un plăcut contrast 
al acelei atitudini insolente, cu care trac- 
tézâ înalta nobilime din Austriu pe Jidani. 
Mai multe familii jidovesc! bogate, ca fa
miliile Schossberger, Wahrman, posed par
tea cea mai mare a prodictivului pământ din 
comitatul Torontalului. Acest vast teritoriu, 
care se află între Tisa şi Murăş, este de-o 
bogăţiă atât de rară, încât an de an dă 
rôde bogate de grâu, fără a fi gunoit, şi se 
numesce în genere Egiptul Ungariei.

SC1RILE DILEI.
— 2 i Septemvre v.

Serbare şcolară. Eri s’a ţinut serba
rea S-tei Sofii, patrona şcolelor române din 
Braşov. După un parastas pentru sufletele 
fundatorilor şi binefăcătorilor acestor şcole, 
ce s’a oficiat în biserica S-tului Nicolae în 
presenţa tinerimei şcolare, a întregului corp 
profesoral şi a unui numéros public, a ur
mat procesiunea la gimnasiu. Aci s’a făcut 
în sala cea mare sfinţirea apei prin d-nii 
protopopi I. Pétrie, V. Voina şi preotul Dr. 
Saftu. După aceea a urmat discursul oca- 
sional, ţinut de tînărul profesor, d-l G. Vă- 
tăşan. D-sa a vorbit despre fericitul Ema- 
nuil Gojdu, citând unele pasagii din testa
mentul lui şi îndemnând la recunoscinţă 
faţă de memoria acestui binefăcător. După 
discurs, a urmat esecutarea unui concert 
bisericesc din partea corului de sub con
ducerea d-lui prof. de musică T. Popovicî, 
ér la urmă stropirea cu apă sfinţita. Pu
blic present a fost mai puţin ca în alţi ani.

Cestiunea timbrelor pentru anunţuri.
In comisiunea financiară a camerei ungare, 
raportorul Merényi sulevà cestiunea tim
brelor pentru anunţurile de 4iare şi pentru 
placate, declarând, că află sosit timpul să 
se şt0rgă odată aceste timbre, căci statul 
nu profită din ele mai mult ca 100,000 fl. 
la an, pe când décá s'ar şterge, comerciul 
mic ar dobândi mari avantagii. Afară de 
aceea, soiul acesta de contribuţie e repar- 
tiţiat cât se póte de nedrept, căci mai 
ales în provincie taxa timbrului adese-orî 
face 50 şi mai multe percente din întréga 
taxă plătită pentru publicare. Ministrul 
Lukács a răspuns, că se va sili să refor
meze cestiunea timbrului pentru anunţuri în 
aşa chip, ca sè corèspundâ dreptăţii, ér ce 
privesce taxa timbrelor pentru călindare, mi
nistrul a declarat, că pertractările pentru 
ştergerea acestor timbre tocmai acum sunt 
în curgere.

In contra beţiei. Ministeriul român de 
culte şi instrucţiune publică, vrând a com
bate viţiul beţiei, învită prin „Monitorul 
Oficial44 pe d*nii autori de cărţi de lectură 
pentru şcolele primare, ca în lucrările lor 
viitóre şi în ediţii nouă, ce vor scóte din 
cărţile lor deja aprobate, să caute a intro
duce óre-carl istorióre morale şi învăţături 
privitóre la beţiă şi la urmările ei.

Exportul petroleului din România. Va
porul „Europa" a plecat 4ilele acestea din 
Constanţa cu o încărcătură de petroleu ra
finat cu destinaţiune pentru Africa occi
dentală. Acest petroleu, în valóre de peste 
100,000 lei, provine din fabricele societă
ţii „Stéua Română44, care a espedat ase
menea în străinătate 350,000 ehilogr. ben
zină. Esportaţiunea petroleului român şi a 
derivatelor sale ia din 4i îQ 4* ma,i mare 
desvoltare.

Seiri mărunte din Rom ânia.
M. S. Regele va pleca din Sinaia pen
tru a asista la manevre, în 4iua de 23 
Septemvre.

— Marii duci Boris VladimirovicI şi 
Andreiă VladimirovicI au sosit Sâmbătă la 
Sinaia. Alteţele Lor imperiale sunt 6speţii 
Suveranilor români şi vor fi găzduiţi la 
Castelul Peleş. Sunt aşteptaţi mâne seră 
la Sinaia principele de Saxa-Meiningen cu 
soţia sa, sora împăratului Germaniei. Ma
rele duce Boris, marele duce Andrei şi 
prinţul de Saxa-Meiningen vor asista la 
manevrele şi defilarea trupelor din corpul 
IV de armată, lângă oraşul Roman.

— In jurul Regelui Carol nu se scia 
nimic de pretinsul atentat, de care vorbesc 
unele diare din Pesta. Nici personalul tre- I

nului cu care sosise Suveranii, nu scia ab
solut nimic, şi la întrebările puse funcţio
narii rîdeau de acéstá invenţie. Probabi 
dér, că avem a face cu o scornitură ungu- 
réscá, 4ice „Drap.tt

— La 27 Septemvre st. v. se vor face 
la Universitatea din Bucuresci, conform cu 
noua lege a învăţământului superior, alege
rile rectorului şi decanilor facultăţilor.

— Tote consiliele comunale din térá 
vor fi convocate pe 4*иа de 15 Octomvre 
viitor în sesiune ordinară.

— O mare societate englesă va in
stala în curând la Sulina, o fabrică de pastă 
de hârtie, întrebuinţând ca material prim 
trestiile din bălţile Dunărei.

— Pe terenurile petrolifere ale socie- 
tăţei „Steaua Română44, s’a ivit de câte-va 
4ile un puţ eruptiv, care aruncă cantităţi 
enorme de petrol brut, nisip şi pietri de 
greutate considerabilă, care se ridică la 
înălţime de 40 metri deasupra turnului. 
Erupţiunile durézá cinci pănă la şese óre 
şi se repetă de mai multe ori pe 4i«

— Fabrica de zahar dela Sascut a 
întrebuinţat, în 1897—98, un total de 
26.447.562 kgr. de sfeclă, pentru care a plă
tit 657.896 lei. Cantitatea acésta de sfecle 
a dat 1.833,500 kgr. de zahar.

Adunarea Comunitătii de avere din 
Caransebes.

Adunarea generală de tómná a Comu
nităţii de avere a fostului regiment confi- 
niar romano-banatic, s’a ţinut 4ilele acestea 
în Caransebeştsub presidiul d-lui Ilie Curescu. 
Adunarea, după cum raportézá „Fóia Die- 
cesană44, a fost bine cercetată, participânc 
91 din 98 de representanţl aleşi în diferite 
comune ale Severinului. Ca comisar din 
partea guvernului era present vice-şpanu 
Bela Litsek.

înainte de a întră în desbaterea me
ritorie a obiectelor dela ordinea 4^ e» lu& 
cuântul vice-preşedintele Patriciu Drăgălina, 
care în numele comitetului, dând espresiune 
condolenţei din incidentul asasinărei împă- 
râtesei-regine, făcu propunerea 1 ) ca adu
narea să dea espresiune protocolară adânc 
simţitei sale dureri; adunarea sé voteze 500 
fl. pentru monumentul, ce se va ridica la 
Budapesta în memoria decedatei suverane. 
Ambele propuneri au fost primite unanim.

Budgetul pentru anul 1899 s’a preli
minat cu 106.114 fl. venite şi 105,241 fl. 
cheltuell.

Un alt obiect de mare însemnătate a 
fost: întemeiarea unei scóle de industrie prac
tică împreunată cu internat pentru 50—60 
elevi în Bârza. Ideia de-a înfiinţa o aseme
nea scolă, în stil mare, este a fericitului 
general Doda. Comunitatea de avere însă 
n’a dispus pănă acum şi nu dispune nici 
astă4l de mijlócele necesare pentru a puté 
înfiinţa o astfel de scolă în stilul intenţio
nat de Doda. D-1 Titu Haţeg a venit însă 
şi a dat acestei idei o formă concretă, prac
tică şi realisabilă, fiind primită în acest 
chip din partea comitetului în şedinţa sa 
dela 6 August c.

Ca loc al înfiinţărei scólei din ces
tiune s’a ales Bârza şi nu Caransebeşul, 
deórece la Bârza se află fabrica d-nului 
Sehramm (născut din mamă română şi cu
noscut filo-român), care ia asupra sa ali
mentarea tineretului din internat. In fa
brica d-lui Sehramm, cu care are să fiă le
gată noua scolă română industrială, se lu- 
crézá obiecte economice de fier şi de lemn 
atât de diferite, ca în nici în o altă fabrică 
din acele părţi. Acéstá fabrică are să fiă 
încă lărgită şi elevii vor fi deprinşi încă 
şi în lemnărit, aşa că după cursul de patru 
ani, elevii eşiţl din acéstá şcolă vor puté 
deveni lemnari, rotari, fauri, lăcătuşi séu 
lucrători distinşi în fabrici. Tote aceste con- 
diţiunl nu le ofere Caransebeşul.

Astfel espune „Fóia Diecesană44 causa 
înfiinţărei proiectatei scólei industriale în 
Bârza, care a întrunit aprópe totalitatea 
voturilor celor presenţl. Acesta a şi fost 
obiectul principal al discusiunilor adunărei, 
care a decurs în bună ordine.

A p e l
Propăşirea pe teren literar este sco

pul de căpetenie, pe care societatea acade
mică „Petru Maior*, dela întemeiarea ei şi 
pănă astă4i, cu sirguinţă îl urmăresce. In 
faţa misiunei sublime, ce-i stă înainte, de-a 
conduce, cultiva şi inspira simţăminte no
bile şi virtuţi civice în poporul din caro 
face parte, tinderea la scopul indicat tre
bue să se facă cât se póte mai cu îmbel- 
şugare. Avem să păşim tot mai fără esitare 
şi cii bárbátéscá hotărîre în noua cale des
chisă în secolul nostru progresului omeni- 
rei, şi deci nu ne e iertat a cruţa mijlócele 
esterióre în paguba simţită a perfecţionă- 
rei intelectului, a cultivărei inimei.

Starea materială puţin índestulitóre a 
societăţii nóstre a purtat vina, că pe lângă 
plătirea chiriei mari a localităţilor sale ş i  
acoperirea feluritelor trebuinţe laterale, 
abia s’a putut provedé cu mijlócele cultu
rale trebuincióse, amăsurat cerinţelor mă
rite ale timpului de faţă, cu un cabinet de 
lectură şi cu o prea modestă bibliotecă.

E într’adevăr modestă şi nu ne póte 
mulţumi biblioteca — o accentuăm în de
osebi acésta, pentru importanţa mare, 
ce o are, — şi mai ales acum nu, când 
scoţându-se cu ocasia unei nouă arangerî 
mulţime de cărţi din us, a fost redusă în 
fiă-eare ram al sciinţei la dimensiuni mini
male şi puţin vrednice *de unicul paladiu 
al tinerimei române universitare din patriă. 
Avem dér dorinţe mari în acéstá direcţiune, 
şi în vederea lor societatea „Petru Maior4* 
şi-a luat de scop cât mai bogata în4estrare 
a bibliotecei sale cu opuri din tote ramurile 
sciinţei. Considerând însă starea materială 
neînsemnată a societăţii nóstre şi, de altă 
parte, preţurile esorbitante ale cărţilor nós
tre românesc!, — împrejurări, car! nu ne 
permit a satisface cerinţei pomenite chiar 
numai din mijlóce proprii, — cu deplină, 
încredere facem apel la toţi cărturarii né- 
mului românesc, autori şi editori de cărţîT 
instituţuni culturale şi scientifice etc., ru- 
gându-ne stăruitor a contribui la sporirea 
bibliotecei, oare e un bun comun al naţiu- 
nei întregi, prin donaţiuni în cărţi, reviste 
scientifice-literare ş. a. Avem convingerea, 
că numai întregind ast-fel biblioteca şi um
plând lacunele din ea din bogăţiile pro
ducţiei literare românesc! şi, întru cât va 
fi posibil, şi străine — vom puté face tot 
mai mult din societatea nostră, ceea-ce 
trebue să fie : sanctuarul sânt, în care se 
aun basele unei înţelepciuni practice pen
tru viâţă şi unde mai pe sus de tote se 
conservă şi cultivă tesaurul cel mai scump 
al nostru — limba ce-o vorbim. Da, nu
mai ajutând din tótá anima acest focular 
de cultură românéscâ, îi va fi cu putinţă 
acestuia a-se susţinâ cu vrednicie în acéstá 
mare de elemente străine nouă în limbă 
şi aspiraţiunl.

Fie, ca rugarea nostră căldurosă sö 
afle răsunet viu în inimile tuturor Româ
nilor de bun simţ, spre mulţumirea nostră 
şi a némului cinste !

Budapesta, din şedinţa comisiunei li
terare a societăţii „Petru Maior*, ţinută la
18 Aprilie n. 1898.

Càndin David, Victor Păcală,
réf. al com. lit. preşedinte.

U L T IM E  SOIRI.

Paris, 2 Octomvre. A4? s’a ţinut 
un meeting socialist în afacerea Drey- 
; us, la care au luat parte 6000 per- 
sone. Jauies a vorbit în contra mili
tarismului. S’au întâmplat escese şi 
s’au făcut mai multe arestări cu oea- 
*iunea manifestărilor în favtfrea lui 
Dreyfus.

Proprietar: D r . Aurel JMureşlanu.
Bedacîor reSDOllsaMl: €»rejK©rti» Maior.

Dr. Sterie U. Ciurcu.
IX Pelikangasse Nr. — 10, Viena.

Consultaţiul cu celebrităţile medicale şi cu 
specialişti dela facultatea de medicină 

din Viena.
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C u rsu l la  b u r sa  d in  V ien a .
Din 1 Octomvre 1898.

Renta ung. de aur 4 % .....................119.70
Renta de cor6ne ung. 4 % . . . .  98.05 
Impr. căii. fer. ung. în aur 4V2% . 119.60 
Impr. căii. fer. ung. în argint 4V2%. 100. -  
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 119.50 
Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . . 96.10 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 97.25
Impr. ung. cu p r e m i i .....................161.25
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . —.—
Renta de argint austr........................100.85
Renta de hârtie austr.........................100.70
Renta de aur austr............................. 120.85
LosurI din 1860...................................  140 25
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 904.— 
Aoţii de-ale Băncei'^ung. de credit. 377.50 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 35 î.— 
N ap o leo n d o rI.................................... 9.53
Mărci imperiale germane .
London vista.........................
Paris v i s t a ..........................
Rente de corone austr. 4°/0 
Note italiene..........................

68.87Vo 
. 120.15 
- 47.50 
. 101.10 
. 44.10

C u rsu l p ie ţe i B raşov ,
Din 2 Octomvre 1898.

Bancnota rom. Oump. 9.50 Vend.
Argint român. Cump.
Napoleond’orl. Cump.
Galbeni Cump.
Ruble Rusesc! Cump. 126. y2 Vend. 1.27 
Mărci germane Cump. 58.65 Vend. 58.80 
Lire turcescl Cump. 10.73 Vend. —.— 
Scris. fonc. Albina 5% 101-— Vend. 102 —

9.53
9.44 Vênd. 9.48 
9.51 Vênd. 9.53V2 
5.63 Vênd. 5.66

Renumitul isvor de apă minerală,

„ Y  E  N  U  S “
din Poiana (K ezdi-Polyân), care în 4ece 
rânduri a fo9t distins şi, care se p6te 
transporta şi peste ecuator, avend 
şi în present m are cău tare, subscrisul 
din causa unei bole grele îl sub
arendezi cu  preţ avantagios»

Pentru inforraaţiunî amănunţite 
a-se adresa la d-nul

376,8—5.
S z a b ó  A l b e r t y

Kezdi-Vásárhely.

A N D N C I D R I
(inserţiuni şi reclame)

s u n t  a s e  a d r e s a  s u b s c r is e i  
a d m in is tr a t iu n î. In c a ş u l pu
b lic ă r ii unui an u n ciu  m ai m ult 
d e p o a tă  s e  f a c e  s c ă d e m e n t ,  
c a r e  c r e s c e  cu  c â i  p u b lic a r e a  
s e  f a c e  m ai d e  m u lte -o r f.

Admiaistr. «Gazetei Trans.*
o o o o o o o o o

S c h im b a r e  de lo c a l.
Am onorea a aduce la cunoscinţa On. public, precum şi 

stimaţilor mei Clienţi, ca atelieru l de cro itorie

I .  R I E I E R
s’a  străm u tat in  S trad a V ăm ei !Vr. 31.

Provecjut fiind cu un asortiment 'bogat în stofe englesesci 
si scoţiane, sunt în plăcuta posiţie a corespunde aşteptărilor 
On. public pe lângă preţuri ieftine.

Pentru executare cu gust şi croeala modernă după cel 
mai П0И fason garanteză renumele, ce l’am câştigat în decursul 
mai multor ani.

Cu t6tă stima:

I .  R I E M E R .
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GAZETA TRANSILVANIEI
Preţul abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
Pa trei lu n i ............................. . 3 ii. —
Pe şese lu n i. ..................................6 fi. —
Pe un an ...................................................12 ii. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei Iun!........................................................  10 fr.
Pe şese luni .................................. .....  20 ir.
Pe un an.................................  40 fr.

a

Âboaameate la numerele ea data de Duminecă»
Pentru Austro-Ungaria:

5 Î  Pe an . . .  .................................. ...............2  it, —
Pe şese lu n i......................., . . . .  I ii. —
Pe trei luni . . .......................................  50 cr. X

Pentru România şi străinătate:
§  Pe a n .............................................................. 8 franci. 5
r j  Pe şese lu n i .................................. .....  4 franci. S
S  Pe trei l u n i ........................................  . 2  franci. f i
Y# Abonamentele se  f a c  m a i u ş o r  şi m a i  r e p e d e  prin w
^  mandate postate. ^

Domnii, cari se vor abona din nou, se binevoiescă x  
a srcie adresa lămurit şi a arăta şi posta ultima.

X Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei". g
V.XXK)©<X>raX»HXXXXXXXXKXHXXXXHXXX>
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Lucrări de legătorie de cărţi.

Wilhelm HaycLecker
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii Ur. 22.
Recomandă Onoratului public dela oraş şi dela sat©

L e g ă t o r i a  s a  d e  c ă r ţ i ,
c e  e s i s t ă  d e  14 a n i cu  c e l  m a i bun r e n u m e  ş i  e s t e  
m u lt m ă r ită  *i din nou arangiată cu 9 maşini di

ferite.

Se efectu esc  tóté lucrările ce cad în sfera legato- 
riei de cărţi, dela cea mai simplă carte de şc0lă legata, 
pâna la cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă
tase, pluş, pânză etc. esecutând cât se póte de bine şi de 
esact.

Avénd lucrători de tóté specia escelent pregătiţi, 
acesta legătoriă de cărţi póte s e  e se c u te  iu te  şi for te  ieftin
tot ce se póte cugeta mai bun în aceste lucrări.

JLucrări de g a lan ter ii, p a ssep a rto u t, ca r 
to n a se  etc. în tóté esecuţiunile posibile.

D espărţem ent d eo seb it pentru leg a rea  cărţilor comerciale, 
protocólelor pentru autorităţi şi oficiilor comunale, cu un 
personal anume instruit pentru acésta; cel mai durabil şi 
cel mai practic mod de legat.

Tipâresce inscripţiunl pe pantlicl de cununi şi ia 
stéguri eto.

WILHELM HAYDECKER,
3 6 - 0

legător de cărţi,

S trad -a , p o r ţ i i  IsTr, 2 2 .

S t r a d a  p o r ţ i î  Nr.  22.
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S o s i r e a  s i  i l e c a r e a  t r e n u r i l o r  d o  s t a t  n i  m  î i  B r a p y .
Valabil din f Maiii st. n. I§9§.

Sosirea trenurilor în Braşov:
Dela Budapesta la iiraşov:

I. Trenul accelerat (peste Arad) sosesce 
la óre min. dimineţi.

II. Trenul de persóne la 8 óre dim.
III. Tr. aooe). peyte Cluşiu U 2 ó. 9 m. p. m.
IV. Trenul mixt la 10 óre 25 min. sóra

( a c e s t a  dela Budepesta până la Cluşiu 
e Tren de persóne, ér dela Cluşiu păn£ 
aici tr^u mixt)*).

Dela Bucurescî la Braşov:
I. Trenul mixr, care circulă numai Vinerea 

dela Predeal, la 5 óre 20 min. dim. 
II. Trenul acoel. la 2 óre 18 min. p. m.

II. Trenul mixt, la 5 óra 20 min. p. m.
IV. Trenul d« pers., la 9 óre 8 min. séra.
V. Trenul Hccei. la óre min. séra.

Dela Kezdi-Oşorheiu la Braşov:
I. Trenul de persóne la 8 óre 25 m. d.,

(are legătura îo St.-Georgî cu Ciuc- 
Szerda şt Ciuo-Gjirxes).

II. Trenul de persóue la 1 oră 51 m. p. m
(dela prima Iulie pán’ la 31 August 
va ave ş? acest tren legătura cu St.- 
Greorgul şicu Tuşnadul).

III. Trenul mixr, la 6 óre 48 ro. sera, (*re
legătură ou Ciuo-Szyjeda).

Dela Zernescî la Braşov (G. Bartolomeiu).
I. Trenul mixt 6 óre 34 min. d)m.

Ii, Trenul mixt la 1 oră 14 miu. p. m.
I I Í. Trau mixt la óre — m. «éra.

Dela Sinaia la Braşov **) :
Trenul de persóne la 7 óre 40 min. dim.

*) V. Uu alt tren mixt, care oirou'ă 
falva) la 7 óre 4 min. dicoioâţa.

Plecarea trenurilor din Braşov :
Dela Braşov la Budapesta :

I. Trenul m xt la 5 óre 8 mia. diraméta
(acest tren merge pănă la Cluş’o oa 
tren mixt, er de acolo mai departe 
ca tren de persóne).

II. Tr. f’.ecel. (peste Oluşiu) la 2 6.45 ro. p. m.
III. Trenul de pers. la 7 óre 48 min. sóra,
IV. î . .  accel. (peste Arad) la óre min.

sóra.

Dela Braşov la Bucurescí:
I. Trenul de persóne la 3 óre 55 nvu. i* 

II. Trenul accelerat (ce vine dela A vad? 
la óre min. dim.

III. Trenul mixt la 1 1  óre a. in.
IV. Trenul accelerat (ce vine pe la Or*d a„

Cluşiu) la 2 óre 19 min. p. m.
Dela Braşov la Kezdi-Oşarheiu:

I. T enul de persóne la 5 óre 19 mirt
dim. (are legătură cu Tuşnad) 

Cinc-Szereda. 3 Ó. 15 m.
II. Trenul mixt la 8 óre 50 mia. a. m.

III. Trenul de pers. la 3 óre 15 m. p. m. 
(»re legătură ou linia Tuşuad-Ciuo- 
Sz-redit.)

ilehi iiraţov la Zernescî (Gr. liartoiomeiu). 
Í. Trenul mixt la 9 óre şi 5 min. a. va. 

II. Trenul mixt la 3 óre 18 mm. p. m. 
III. Tren micst la 0 óre — m. sera.

Dela Braşov la Sinaia**) :
Trenul de persóne la 6 óre 40 min. seră.

numai Vinerea dela Augustin (Ágoston-

ŞgfflF „Gazeta Transilvaniei4 cu numeral a 5cr.se  vin ie 

la iibrăria Nic. I. Ciureu şi la Eremias Nepoţii.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


